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CHARAKTERYSTYKA I DANE TECHNICZNE

Cyfrowy termostat grzewczy z serii TF-H5, wykorzystujący zaawansowany w ska-
li światowej chip mikrokomputerowy, automatycznie włącza i wyłącza urządzenia 
grzewcze na podstawie porównania pomiędzy zadaną wartością temperatury, a 
temperaturą otoczenia mierzoną przez wewnętrzny i zewnętrzny czujnik typu NTC. 
Dzięki temu można utrzymywać stałą temperaturę we wnętrzu pomieszczenia. Co-
dziennie można ustawiać 6 okresów i odpowiednią wartość zadaną programowania 
w okresie tygodniowym. Poza tym, urządzenie zapewnia użytkownikowi możliwość 
sterowania ręcznego i tymczasowego sterowania ręcznego. 

SPECYFIKACJA TECHNICZNA:
Zużycie mocy: <1,5W  
Błąd czasu wykonania:< 1% Zasilanie: 200VAC - 240VAC 
50/60HZ Prąd obciążeniowy: GB: 16A  
Zakres wartości zadanej: 10 - 70 [stopni Celsjusza]
 Dokładność: ±1% 
Wymiary:80mmx80mmx44mm(WxSxG)

Wskazanie temperatury

Temp. w pomieszczeniu
Ustawienie temperatury
Temp. podłogi
Wskazanie dot. programowania
Tryb manualny

Włącznie/wyłączanie

Klawisz trybu
Wskazanie okresu

Wskazanie tygodniowe

Wskazanie blokady

Wskazanie zegara

Podwyższanie

Obniżanie

FUNKCJE I WYŚWIETLACZ



Oznacza Tryb manualny. W Trybie manualnym, termostat steruje urządze-
niem grzewczym zgodnie ze wstępnym manualnym ustawieniem.

Oznacza Tryb programowania tygodniowego W tym trybie termostat działa 
według wstępnego ustawienia dotyczącego czasu oraz zadanej wartości. Pro-
gramowanie tygodniowe składa sie z 2 trybów roboczych (tryb programowa-
nia 5+2 dni), czyli „12345” (Pon.-Piąt.) oraz „67” (Sob. - Niedz.). 6 okresów czasu 
uruchamiania oraz odpowiadające im zadane wartości można ustawiać w try-
bie pracy.

Okres 1, Rano Po obudzeniu.

Okres 2, Rano Poza domem. 

Okres 4, Południe Poza domem. 

Okres 6, Noc Sen.

Okres 3, Południe W domu. 

Okres 5, Noc W domu. 

Oznacza Tymczasowy tryb manualny (połączenie wskazania trybu manual-
nego i wskazania jednego z ustawień 6 okresów oznacza tymczasowy tryb 
manualny). W trybie programowania tygodniowego, przyciśnięcie klawi-
sza”+” lub”-” powoduje przełączenie na tymczasowy tryb manualny. W tym 
trybie termostat działa według tymczasowej zadanej wartości oraz powróci 
do trybu programowania tygodniowego, gdy nadejdzie kolejny okres cza-
su uruchomienia (w tymczasowym trybie manualnym, zadana wartość nie 
będzie przechowywana). Należy nacisnąć na symbol „M”, aby przejść do 
trybu manualnego. 

Oznacza status blokady. Jednoczesne naciśniecie na klawisz”+” i „-” przez 
5 sekund powoduje zablokowanie termostatu, a ponowne naciśnięcie jego 
odblokowanie. 

Oznacza „włączone ogrzewanie”. Jeśli migocze, urządzenie jest odcinane 
od zasilania z powodu przegrzania (przekroczenie maksymalnej tempera-
tury granicznej). Ikona jest również podświetlana po wyłączeniu zasilania, 
gdy aktywowana jest funkcja zabezpieczenia przed zamarzaniem (minimal-
na temperatura graniczna) w celu włączenia urządzenia. 

Oznacza temperaturę podłogi. Jest wyświetlany gdy w ustawieniach 
aawansowanych opcji aktywowana jest funkcja podwójnej kontroli tem-
peratury „AL” (czujnik wewnętrzny termostatu oraz czujnik zewnętrzny 
jednocześnie), lub aktywowana jest funkcja kontroli temperatury poprzez 
czujnik zewnętrzny „OU”. W przypadku gdy aktywowana jest funkcja „AL” 
aby tymczasowo wyświetlić temperaturę określaną przez czujnik zewnętrz-
ny należy nacisnąć i przytrzymać przez 3s przycisk „ + „ . Poprzedni ekran 
wskazujący temperaturę pomieszczenia, której pomiar dokonywany jest 
przez wewnętrzny czujnik termostatu powróci po 3s od momentu zwolnie-
nia przycisku „+”. Funkcja ta, nie jest aktywna w przypadku wybrania opcji 
„IN” w ustawieniach zaawansowanych (sekcja 3. Ustawienia czujników).

Floor



MENU FUNKCJI I DZIAŁANIA

Włączanie/wyłączanie zasilania, naciśnij klawisz, jeśli chcesz włączyć/ 
wyłączyć system. 

Klawisz trybu. Naciśnij ten klawisz, aby przełączać pomiędzy trybem ma-
nualnym a trybem programowania tygodniowego. Klawisz jest nieaktyw-
ny, jeżeli jest wyposażony w funkcję związaną z magistralą komunikacyjną 
RS485. Naciśnij „M” i przytrzymaj przez 3 s, aby wejść do Trybu programo-
wania tygodniowego. Kolejność działań: Ustawianie czasu uruchomienia 
od poniedziałku do piątku po porannym przebudzeniu --> ustawienie war-
tości zadanej od poniedziałku do piątku po porannym pobudzeniu --> .... 
--> Ustawienie godziny uruchomienia w sobotę i niedzielę podczas nocne-
go snu --> Ustawienie wartości zadanej w sobotę i niedzielę podczas noc-
nego snu. (Proszę zapoznać się z poniższą tabelą.) Po ustawieniu każdego 
parametru, naciśnij „M”, aby przełączyć na ustawianie kolejnego parame-
tru. Możliwy do regulacji parametr jest wskazany poprzez migotanie na wy-
świetlaczu LCD. Należy nacisnąć „+” „–” aby ustawić parametry . (Przerwa w 
ustawianiu czasu: ± 15 min). 

Zmniejszenie temperatury lub regulacja parametrów. Należy nacisnąć ,,–” 
przez 3 sekundy, aby wejść do trybu ustawiania czasu, następnie należy 
nacisnąć „M” aby wejść w ustawienia zegara. Kolejność działań: Regulacja 
minut --> Regulacja godziny --> Regulacja tygodnia --> powrót do pierwot-
nego stanu. 

Podwyższanie temperatury lub regulacja parametrów. Należy nacisnąć 
przez 3 sekundy, aby wyświetlić temperaturę podłogi.

M

–

+
OKRES PROGRAMOWANIA I USTAWIANIE WARTOŚCI ZADANEJ



ZAAWANSOWANE OPCJE

Wywołanie funkcji „Zaawansowane opcje” realizowane jest poprzez jednoczesne 
przytrzymanie przez min. 5s klawiszy „M” oraz „–” w stanie wyłączonego termostatu. 
Po wywołaniu tej funkcji kolejne naciśnięcie przycisku „M” powoduje przejście do ko-
lejnej sekcji ustawień opcji zaawansowanych zgodnie z numeracją określoną w po-
niższej tabeli (numer opcji wyświetlany w prawym dolnym rogu wyświetlacza LCD). 
Zmiana wartości poszczególnych opcji odbywa się poprzez naciśnięcie klawisza „+” 
lub „–”. Zatwierdzenie dokonanych zmian realizujemy pod ich dokonaniu poprzez 
naciśnięcie klawisza  . 

Nr Opcja „+” lub „–”

1. Kalibracja 
temperatury -9 °C ~ +9 °C

2. Histereza Wartości zadane dotyczące ogrzewania można nastawić w przedziale:  
1 °C ~5 °C.

3.

Rodzaje 
czujników

IN: Wewnętrzny czujnik wyłącznie do sterowania temperaturą powietrza OU: Zewnętrzny czujnik 
wyłącznie do sterowania temperaturą podłogi

Al: Wewnętrzny i zewnętrzny czujnik do sterowania temperaturą.

Uwaga: Po zakupie urządzenia należy wybrać właściwy czujnik. Dokonanie wyboru niewłaściwego 
czujnika lub jego uszkodzenie spowoduje wyświetlenia oznaczenia błędu „Err” na ekranie LCD, a 
do czasu wyeliminowania usterki zostanie całkowicie odcięte zasilanie.

4.

Zabez-
pieczenie 
przed 
zamarza-
niem

5’C-10’C I Domyślna: ’C)

Zmiana wartości niniejszego parametru w powyższym zakresie realizowana jest po-
przez naciśnięcie klawiszy”+” lub”-”. Jeżeli urządzenie pracuje w trybie „AL” określonym 
w opcji 3. (kontrola temperatury realizowana z wykorzystaniem czujnika wewnętrznego i 
zewnętrznego”) i zachodzi sytuacja, w której, wysokość temperatury zmierzonej przez czujnik we-
wnętrzny termostatu jest niższa od zadanej przez użytkownika dla pomieszczenia i jednocześnie 
temperatura urządzenia grzewczego jest niższa od wskazanej w tej opcji, nastąpi samoczynne 
(nawet w stanie wyłączonego termostatu) załączenie urządzenia grzewczego zapobiegające prze-
marzaniu instalacji. Istnieje możliwość anulowania tej funkcji poprzez naciskanie klawisza”+” aż 
do uzyskania na wyświetlaczu LCD termostatu symbolu”--” (niezalecane). W przypadku osiągnię-
cia przez urządzenie grzewcze wartości temperatury określonej w tej opcji zasilanie urządzenia 
grzewczego jest wyłączone.

5.

Zabez-
pieczenie 
przed 
przegrza-
niem

20’C-7)’C (Domyślna:30’C )

Zmiana wartości niniejszego parametru w powyższym zakresie realizowana jest po-
przez naciśnięcie klawiszy”+” lub”-” Wartość powinna odpowiadać granicznej tempe-
raturze pracy urządzenia grzejnego wskazanej w jego dokumentacji technicznej. Jeżeli 
urządzenie pracuje w trybie „AL” określonym w opcji 3. {kontrola temperatury reali-
zowana z wykorzystaniem czujnika wewnętrznego i zewnętrznego” istnieje możliwość 
anulowania tej funkcji poprzez naciskanie klawisza”-” aż do uzyskania na wyświetlaczu 
LCD termostatu symbolu”--” {niezalecane). W przypadku osiągnięcia przez urządzenie 
grzewcze wartości temperatury określonej w tej

opcji zasilanie urządzenia grzewczego jest wyłączane.

6. Blokada 
przycisków

O: Wszystkie przyciski są zablokowane oprócz przycisku         . 1: Wszystkie przyciski są 
zablokowane, w tym           .

7. 

Wybór 
na week-
endy 
(Opcja)

Podwójna przerwa: 1234567 
Pojedyncza przerwa: 123456 & 7 
--: anulowanie programowania weekendowego

8. Wybór mocy 
odbiornika



SCHEMAT INSTALACJI ELEKTRYCZNEJ 

GB (Elektryczny system grzewczy)

obciążenie opcjonalnie

PORADNIK UŻYTKOWNIKA

Uwaga: Powyższe schematy połączeń są przeznaczone wyłącznie do celów infor-
macyjnych. Podczas podłączania przewodów elektrycznych należy zapoznać się ze 
schematem instalacji elektrycznej wskazanym na obudowie termostatu.

Zalecenie: Z uwagi na funkcjonalność termostatu pozwalającą na inteligentną 
temperatury otoczenia oraz urządzenia grzewczego {folia grzewcza, grzejnik, mata 
grzewcza, itp.) w celu zapewnienia bezpieczeństwa oraz zachowania optymalnych 
parametrów pracy urządzenia grzewczego, zaleca się stosowanie kontroli tempe-
ratury urządzenia (czujnik zewnętrzny) w celu jego odpowiedniego zabezpieczenia 
przed przegrzaniem.

UWAGI
Należy ściśle przestrzegać schematu instalacji elektrycznej przedstawionego na po-
wyższym rysunku, oraz wskazanego na obudowie termostatu.
• Nie wolno ciągnąć zbyt mocno kabla, ponieważ spowoduje to uszkodzenie termo-
statu;
• Podczas instalacji należy uważać, aby nie naciskać na wyświetlacz LCD ani nie za-
rysować jego powierzchni.
• Podczas instalacji należy uważać, aby nie uderzyć w elementy płytki drukowanej 
ani aby nie spadła ani nie odkształciła się tylna pokrywa dolnego panelu.
• Podczas instalacji, jeśli używa się twardego tworzywa sztucznego, należy najpierw 
zgiąć go pod właściwym kątem.
• Należy zabezpieczyć urządzenie przed zabrudzeniem tynkiem lub farbą.
• Ten termostat obsługuje funkcję kalibracji temperatury. W praktyce należy ustawić 
właściwą wartość kalibracji w zależności od różnego miejsca instalacji.

485+ (czerwony przewód)
485- (biały przewód)



ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW                                                                    

Zauważ: Wszystkie termostaty powinny być konserwowane przez wykwalifikowany 
personel techniczny.

Zjawisko Obsługa

Po włączeniu zasi-
lania wyświetlacz 
nie działa

*Sprawdź, czy przewody „L’’ i „N” są podłączone na 
stałe i w niezawodny sposób.

Sprawdź, czy klawisz „Zasilanie” działa elastycznie i jest 
sprawny.

Najpierw wymień panel sterowania, a następnie płytę 
zasilania.

Sprawdź połączenie przewodów ekranu LCD i płytę 
zasilania

Błąd wyświetlacza 
LCD

*Tylna pokrywa została zdeformowana podczas insta-
lacji, proszę poluzować jedną lub dwie śruby mocujące.

Normalna praca 
wyświetlacza bez

wyjścia sygnału

*Najpierw wymień panel sterowania, a następnie płytę 
zasilania.

*Przewody do podłączania płyty sterowania i płyty 
zasilania mogło zostać przerwane.

Usterka zdalnego 
sterowania

*Sprawdź czy baterie w pilocie zdalnego sterowania są 
naładowane.

*Wymień pilot zdalnego sterowania;

Błąd wyświetlania 
temperatury

*Jeśli temperatura nie została skalibrowana, proszę 
dokonać jej korekty bezpośrednio z wykorzystaniem 
przycisku na panelu.
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CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA

The TF-H5 series digital heating thermostat, using a globally advanced microcompu-
ter chip, automatically turns heating devices on and off based on the comparison 
between the set temperature value and the ambient temperature measured by an 
internal and external NTC type sensor. Thanks to this, you can maintain a constant 
temperature inside the room. 6 periods can be set daily and the corresponding pro-
gramming setpoint in a weekly period. Besides, the device provides the user with 
manual control and temporary manual control.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Power consumption: <1.5W
Execution time error: < 1% Power supply: 200VAC - 240VAC 
50/60HZ Load current: GB: 16A
Set point range: 10 - 70 [Celsius]
 Accuracy: ±1%
Dimensions:80mmx80mmx44mm(HxWxD)

Temperature indication

Temp. in the room
Temperature setting
Temp. the floor
Programming indication

manual mode

On/Off

Klawisz trybu
Mode key

Weekly display

Lock indication

Clock indication

Raising

Reducing

FUNCTIONS AND DISPLAY



Means Manual Mode. In Manual Mode, the thermostat controls the heating 
device according to the initial manual setting.

Means Weekly Programming Mode In this mode, the thermostat operates ac-
cording to the preset time and set value. Weekly programming consists of 
2 operating modes (5+2 day programming mode), i.e. „12345” (Mon-Fri) and 
„67” (Sat-Sun). 6 start time periods and their corresponding setpoints can be 
set in operation.

Period 1, Morning After waking up.

Period 2, Morning Away.

Period 4, Noon Away.

Period 6, Night Dream.

Period 3, Midday Home.

Period 5, Night At Home.

Indicates Temporary manual mode (combination of manual mode indica-
tion and indication of one of the 6 period settings means temporary ma-
nual mode). In the weekly programming mode, pressing the “+” or “–” key 
switches to temporary manual mode. In this mode, the thermostat opera-
tes at a temporary setpoint and will return to weekly programming mode 
when the next run time period comes (in temporary manual mode, the set-
point will not be stored). Press the „M” symbol to switch to manual mode.

Indicates lock status. Simultaneous pressing of the „+” and „–” keys for
5 seconds locks the thermostat, pressing again unlocks it.

It means „heating on”. If it flickers, the device is cut off from the power 
supply due to overheating (exceeding the maximum temperature limit). 
The icon is also illuminated when the power is turned off when the freeze 
protection function (minimum limit temperature) is activated to turn on 
the device.

Indicates the floor temperature. It is displayed when the „AL” double tem-
perature control function is activated in the advanced options settings 
(thermostat’s internal sensor and external sensor simultaneously), or the 
„OU” temperature control function is activated. When the „AL” function is 
activated, to temporarily display the temperature determined by the exter-
nal sensor, press and hold the „ + „ button for 3 seconds. The previous 
screen showing the room temperature measured by the internal thermo-
stat sensor will return 3s after releasing the „+” button. This function is 
not active if the „IN” option is selected in the advanced settings (section 3. 
Sensor settings).

Floor



FUNCTION AND OPERATION MENU

Power on/off, press the key if you want to turn on/ turn off the system.
 
 
Mode key. Press this key to switch between manual mode and weekly pro-
gramming mode. The key is inactive if it is equipped with a function related 
to the RS485 communication bus. Press „M” for 3s to enter Weekly Pro-
gramming Mode. The sequence of actions: Setting the activation time from 
Monday to Friday after morning awakening --> setting the set value from 
Monday to Friday after morning awakening --> .... --> Setting the activation 
time on Saturday and Sunday during night sleep --> Setting setpoint on 
Saturday and Sunday during the night’s sleep. (Please refer to the table 
below.) After setting each parameter, press „M” to switch to setting the 
next parameter. The adjustable parameter is indicated by flashing on the 
LCD. Press “+” “–” to set the parameters. (Time setting interval: ± 15 min). 
 
Reducing the temperature or adjusting the parameters. Press “–” 
for 3 seconds to enter time setting mode, then press “M” to en-
ter clock setting. Operation sequence: Minute adjustment --> 
Hour adjustment --> Week adjustment --> return to original state. 
 
Increasing the temperature or adjusting parameters. Press for 3 seconds 
to display the floor temperature.

M

–

+

OKRES PROGRAMOWANIA I USTAWIANIE WARTOŚCI ZADANEJ

Period of time 
indication

morning 
awakening

Departure 
In the morning

Midday 
at home

Noon from 
away from home

One night 
at home

Night dream

Day of the week (Mon – Fri) Weekend (Sat – Sun)

First event the next day First event the next day

Time TimeTemperature Temperature



ADVANCED OPTIONS
Calling the „Advanced options” function is carried out by simultaneously holding 
down for min. 5s of „M” and „–” keys in the thermostat off state. After activating this 
function, pressing the „M” button again causes the transition to the next section of 
advanced options settings according to the numbering specified in the table below 
(option number displayed in the lower right corner of the LCD display). Changing 
the value of individual options is done by pressing the „+” or „-” key. Approval of the 
changes made is carried out after they have been made by pressing the key  . 

No. Option „+” or „–”

1. Temperature 
calibration -9 °C ~ +9 °C

2. Hysteresis Heating setpoints can be set between: 
1°C~5°C.

3.

Types of 
sensors

IN: Internal sensor for air temperature control only. OU: External sensor for floor temperature 
control only 
Al: Internal and external sensor for temperature control. 
Note: Please select the correct sensor after purchasing the device. If the wrong sensor is selected 
or damaged, the error message „Err” will be displayed on the LCD screen, and the power supply 
will be completely cut off until the fault is eliminated.

4.

Freeze 
protection

5’C-10’C I Default: ‚C) 
Changing the value of this parameter in the above range is carried 
out by pressing the „+” or „-” keys. If the device operates in the „AL” 
mode specified in option 3 (temperature control carried out using 
an internal and external sensor) and there is a situation in which 
the temperature measured by the internal sensor of the thermo-
stat is lower than the temperature set by the user for the room and 
at the same time the temperature of the heating device is lower 
than indicated in this option, the heating device will be switched on 
automatically (even when the thermostat is switched off) to prevent 
the installation from freezing. It is possible to cancel this function by 
pressing the „+” key until the LCD display shows the symbol „--” (not 
recommended). When the heating device reaches the temperature 
specified in this option, power to the heating device is turned off.

5.

Overheat 
protection

20’C-7)’C (Default:30’C )

 
Changing the value of this parameter in the above range is carried out by pressing the 
„+” or „-” keys. The value should correspond to the limit operating temperature of the 
heating device indicated in its technical documentation. If the device operates in the 
„AL” mode specified in option 3. {temperature control carried out using the internal and 
external sensor” it is possible to cancel this function by pressing the „-” key until the LCD 
display shows the symbol „--” {not recommended) . When the heating device reaches 
the temperature value specified in this 
option, power to the heating device is turned off.

6. Button lock A: All buttons are locked except the button.       1: All buttons are locked, including . A: 
All buttons are locked except the button. 1: All buttons are locked, including .           .

7. 

Weekend 
Selection 
(Optio-
nal)

Double break: 1234567 
Single break: 123456 & 7 
--: cancel weekend programming

8. Receiver po-
wer selection



ELECTRICAL INSTALLATION MODEL 

GB (Electric heating system)

load optional

USER GUIDE

Note: The above wiring diagrams are for reference only. When connecting the 
electrical wires, refer to the wiring diagram indicated on the thermostat housing. 
 
Recommendation: Due to the functionality of the thermostat that allows for intel-
ligent temperature control of the environment and the heating device (heating foil, 
heater, heating mat, etc.), in order to ensure safety and maintain optimal operating 
parameters of the heating device, it is recommended to use the temperature con-
trol of the device (external sensor) in to protect it from overheating.

COMMENTS
Strictly observe the wiring diagram shown in the figure above and the one indica-
ted on the thermostat housing. 
•  Do not pull the cable too hard as this will damage the thermostat; 
•   When installing, be careful not to put pressure on the LCD or scratch its surface. 
•  During installation, be careful not to hit the components of the circuit board, 
and not to drop or deform the back cover of the bottom panel. 
•  When installing, if hard plastic is used, it must be bent to the right angle first. 
•  Protect the device against contamination with plaster or paint. 
•  This thermostat supports the temperature calibration function. In practice, you 
need to set the correct calibration value according to the different installation 
location.

485+ (red wire)
485- (white wire)



TROUBLESHOOTING                                                                    

Note: All thermostats should be maintained by qualified service personnel.

Phenomenon Service

The display does 
not work when 
the power is 
turned on

*Check that the „L” and „N” wires are connected firmly 
and reliably. 
Check if the „Power” key is responsive and functional. 
Replace the control panel first, then the power board. 
Check the LCD cable connection and the power board

LCD display error *The back cover was deformed during installation, 
please loosen one or two fixing screws.

Normal operation 
of the display 
without

*Replace the control panel first, then the power board. 
*The wires for connecting the control board and the 
power board may have been broken.

Signal output
*Check if the batteries in the remote control are 
charged. 
*Replace the remote control;

Remote control 
fault

*If the temperature has not been calibrated, please 
correct it directly using the button on the panel.
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